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2	� บริิษััทในฐานะผู้้�ลงทุุนและพัันธมิิตรทางธุุรกิิจพลัังงานใน 

ภููมิิภาคอาเซีียน ได้้ให้้ความร่่วมมืือตลอดจนสนัับสนุุนเงิินช่่วยเหลืือ 

อุุปกรณ์์ทางการแพทย์์ หน้้ากากอนามััย และสิ่่�งจำำ�เป็็น 

อื่่�น ๆ  ทั้้�งในประเทศและต่่างประเทศ โดยเมื่่�อวัันที่่� 14 กุุมภาพัันธ์์ 

พ.ศ. 2563 บริิษััทมอบเงิินจำำ�นวน 30,000 บาท ให้้สมาคม 

การค้้าดิิจิิทััลไทย ซึ่่�งเป็็นผู้้�ประสานงานส่่งมอบกองทุุนพิิเศษ 

เพื่่�อควบคุุมและป้้องกัันไวรััส COVID-19 สหพัันธ์์การกุุศล 

อู่่�ฮั่่�น นครอู่่�ฮั่่�น มณฑลหููเป่่ย์์ สาธารณรััฐประชาชนจีีน และ 

ต่่อมาบริิษััทได้้สนัับสนุุนเงิินให้้มููลนิิธิิรามาธิิบดีี ในโครงการ  

“สู้้�ภัยโควิิดในประเทศไทย” เป็็นจำำ�นวนเงิิน 100,000 บาท  

นอกจากนี้้�บริิษััทได้้ร่่วมบริิจาคเงิินให้้กัับสาธารณรััฐประชาธิิปไตย 

ประชาชนลาว สาธารณรััฐสัังคมนิิยมเวีียดนาม สาธารณรััฐ 

แห่่งสหภาพเมีียนมา และสาธารณรััฐอิินโดนีีเซีีย โดยผ่่านทาง 

สถานเอกอััครราชทููตแต่่ละประเทศ รวมเงิินบริิจาคมููลค่่ากว่่า  

400,000 บาท เพื่่�อบรรเทาความเดืือดร้้อนในแต่่ละประเทศ 

ให้้ผ่่านพ้้นวิิกฤตที่่�เกิิดขึ้้�นโดยเร็็ว

3	� EGATi ได้้ดำำ�เนิินการส่่งเสริิมสุุขภาวะด้้านโภชนาการของ 

นัักเรีียนโรงเรีียนอนุุบาลชุุมชนในเมืืองบอลิิคััน แขวงบอลิิคำำ�ไซ  

สาธารณรััฐประชาธิิปไตยประชาชนลาว เพื่่�อเป็็นการส่่งเสริิม

และป้้องกัันปััญหาพััฒนาการทางด้้านกายภาพและการเรีียนรู้้� 

ของเด็็กในโรงเรีียนดัังกล่่าว ภายใต้้ความร่่วมมืือของกรรมการ 

ปกครองบ้้านพููโฮมไซ เมืืองบอลิิคัันแขวงบอลิิคำำ�ไซ และบริิษััท  

ไฟฟ้้าน้ำำ��เงีียบ 1 จำำ�กัด โดยได้้ทำำ�การจััดหาอุุปกรณ์์ประกอบอาหาร 

วััตถุุดิิบ และการจััดเตรีียมอาหารกลางวััน เพื่่�อให้้นัักเรีียน 

และบุุคลากรทางการศึึกษาบ้้านพููโฮมไซมีอาหารกลางวัันที่่� 

ถููกหลัักอนามััยและเพีียงพอแก่่การบริิโภคเพื่่�อส่่งเสริิมสุุขภาวะ 

ด้้านโภชนาการ

2	� As an investor and business ally in ASEAN, EGATi gave cooperation as well as financial support, medical 

devices, hygienic face masks and other necessities at home and abroad. On February 14, 2020, the Company 

provided financial support of 30,000 Baht to the Thai Digital Trade Association which was the coordinator in 

delivering the donation to “Special Fund for Prevention and Control Corona Virus” of Wuhan Charity Federation, 

Wuhan City, Hubei Province, People’s Republic of China. Moreover, the Company donated a sum of 100,000 

Baht to Ramathibodi Foundation in the project of “Fight against COVID-19 in Thailand”. Furthermore, a total 

amount of 400,000 Baht was provided by the Company to Lao People’s Democratic Republic, Socialist 

Republic of Vietnam, Republic of the Union of Myanmar and Republic of Indonesia through the Embassy of 

each country to mitigate the difficulty and to overcome the crisis.

3	� EGATi provided hygienic lunch to the pupils of community kindergarten with the cooperation of the Ban 

Phuhomxay Administrative Committee and Nam Ngiep 1 Power Company Limited. To promote nutritional 

health for physical development and learning process of the children, the Company provided cooking utensils 

and raw materials for lunch for pupils and educational personnel in a kindergarten in Ban Phuhomxay, Muang 

Bolikhan, Bolikhamxay Province, Lao People’s Democratic Republic.

Social Responsibilityความรับผิดชอบต่อสังคม ชุมชน และสิ่งแวดล้อม94 รายงานประจำ�ปี 2563  //  กฟผ. อินเตอร์เนชั่นแนล Annual Report 2020  //  EGAT International 95



























มาตรฐานการรายงานทางการเงิิน กลุ่่�มเครื่่�องมืือทางการเงิิน
มาตรฐานการรายงานทางการเงิิน กลุ่่�มเครื่่�องมืือทางการเงิิน ประกอบด้้วยมาตรฐานและการตีีความมาตรฐาน  

จำำ�นวน 5 ฉบัับ ได้้แก่่ 
มาตรฐานการรายงานทางการเงิน
ฉบับที่ 7 การเปิดเผยข้อมูลเครื่องมือทางการเงิน
ฉบับที่ 9 เครื่องมือทางการเงิน
มาตรฐานการบัญชี
ฉบับที่ 32 การแสดงรายการเครื่องมือทางการเงิน
การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน
ฉบับที่ 16 การป้องกันความเสี่ยงของเงินลงทุนสุทธิในหน่วยงานต่างประเทศ
ฉบับที่ 19 การชำ�ระหนี้สินทางการเงินด้วยตราสารทุน
มาตรฐานการรายงานทางการเงิินกลุ่่�มดัังกล่่าวข้้างต้้น กำ ำ�หนดหลักการเก่ี่�ยวกัับการจััดประเภทและการวััดมููลค่่า 

เครื่่�องมืือทางการเงินิด้้วยมููลค่่ายุุติธรรมหรือืราคาทุุนตััดจำำ�หน่ายโดยพิจิารณาจากประเภทของตราสารทางการเงินิ ลักษณะ 
ของกระแสเงิินสดตามสััญญาและแผนธุุรกิิจของกิิจการ (Business Model) หลั ักการเกี่่�ยวกัับวิิธีีการคำำ�นวณการด้้อยค่่า 
ของเครื่่�องมืือทางการเงิินโดยใช้้แนวคิิดของผลขาดทุุนด้้านเครดิิตท่ี่�คาดว่่าจะเกิิดขึ้้�น และหลักการเก่ี่�ยวกัับการบััญชีีป้องกััน 
ความเส่ี่�ยง รวมถึึงการแสดงรายการและการเปิดิเผยข้้อมููลเครื่่�องมืือทางการเงินิ และเมื่่�อมาตรฐานการรายงานทางการเงินิ 
กลุ่่�มน้ี้�มีีผลบัังคัับใช้้ จะทำำ�ให้้มาตรฐานการบััญชีี การตีีความมาตรฐานการบััญชีี และแนวปฏิิบััติิทางการบััญชีีบางฉบัับท่ี่�มีี 
ผลบัังคัับใช้้อยู่่�ในปััจจุุบันถููกยกเลิิกไป

บริิษััทได้้นำำ�มาตรฐานการรายงานทางการเงิินกลุ่่�มน้ี้�มาถืือปฏิิบััติิ โดยรัับรู้้�ผลกระทบสะสมของการนำำ�มาตรฐาน 
การรายงานทางการเงิินมาถืือปฏิิบััติิครั้้�งแรก โดยการปรัับย้้อนหลังงบการเงิินปีีก่่อนท่ี่�แสดงเปรีียบเทีียบ ผ ลสะสมของ 
การเปล่ี่�ยนแปลงนโยบายบััญชีีแสดงไว้้ในหมายเหตุุประกอบงบการเงิินข้้อ 4 

มาตรฐานการรายงานทางการเงิินฉบัับที่่� 16 เรื่่�อง สััญญาเช่่า
มาตรฐานการรายงานทางการเงิินฉบัับท่ี่� 16 ใช้้แทนมาตรฐานการบััญชีี ฉบัับท่ี่� 17 เรื่่�อง สัญญาเช่่า และการตีีความ 

มาตรฐานบััญชีีที่�เก่ี่�ยวข้้อง มาตรฐานฉบัับน้ี้�ได้้กำำ�หนดหลักการของการรัับรู้้�รายการ การวััดมููลค่่า การแสดงรายการและ 
การเปิิดเผยข้้อมููลของสััญญาเช่่า และกำำ�หนดให้้ผู้้�เช่่ารัับรู้้�สิินทรััพย์์และหนี้�สิินสำำ�หรับสััญญาเช่่าทุุกรายการท่ี่�มีีระยะเวลา 
ในการเช่่ามากกว่่า 12 เดืือน เว้้นแต่่สิินทรััพย์์อ้้างอิิงนั้้�นมีีมููลค่่าต่ำำ��

การบััญชีีสำำ�หรับผู้้�ให้้เช่่าไม่่มีีการเปล่ี่�ยนแปลงอย่่างมีีสาระสำำ�คัญจากมาตรฐานการบััญชีี  ฉบัับท่ี่� 17 ผู้้�ให้้เช่่ายัังคง 
ต้้องจััดประเภทสััญญาเช่่าเป็็นสััญญาเช่่าดำำ�เนิินงานหรือสััญญาเช่่าเงิินทุุนโดยใช้้หลักการเช่่นเดีียวกัันกัับมาตรฐาน 
การบััญชีีฉบัับท่ี่� 17

บริิษััทได้้นำำ�มาตรฐานการรายงานทางการเงินิน้ี้�มาถืือปฏิิบััติิครั้้�งแรก ไม่่มีีผลกระทบอย่า่งเป็็นสาระสำำ�คัญต่่องบการเงิิน 
ของบริิษััท

2.3	 มาตรฐานการรายงานทางการเงิินที่่�จะมีีผลบัังคัับใช้้ในอนาคต
ในระหว่างปีี สภาวิิชาชีีพบััญชีีได้้ออกประกาศสภาวิิชาชีีพบััญชีี  และลงประกาศในราชกิจจานุุเบกษาแล้้ว สำ ำ�หรับ 

กรอบแนวคิิดสำำ�หรับการรายงานทางการเงิิน (ใหม่) และมีีการปรัับปรุุงมาตรฐานการรายงานทางการเงิินจากปีี 2562 เป็็น 
จำำ�นวนหลายฉบัับ โดยให้้ถืือปฏิิบััติิกัับงบการเงิินสำำ�หรับรอบระยะเวลาบััญชีีที่�เริ่่�มต้้นในหรือหลังวัันท่ี่� 1 มกราคม 2564  
เป็็นต้้นไป ซ่ึ่�งการปรัับปรุุงดัังกล่่าวเกิิดจากการปรัับปรุุง/แก้้ไขหลักการดัังต่่อไปน้ี้�

การปรัับปรุุงการอ้้างอิิงกรอบแนวคิิดในมาตรฐานการรายงานทางการเงิิน
มาตรฐานการรายงานทางการเงิินบางฉบัับประกอบด้้วยการอ้้างอิิงหรือการอ้้างถึึง “IASC’s Framework for the  

Preparation and Presentation of Financial Statements” การปรัับปรุุงการอ้้างอิิงกรอบแนวคิิดในมาตรฐานการรายงาน 
ทางการเงิินได้้ปรัับการอ้้างอิิงหรือการอ้้างถึึงบางส่่วนท่ี่�กล่่าวข้้างต้้นให้้เป็็นปััจจุุบัันและทำำ�การปรัับปรุุงอื่่�น ๆ เพื่่�ออธิิบาย 
ให้้ชัดเจนขึ้้�นว่่าเอกสารแต่่ละฉบัับนั้้�นเป็็นการอ้้างอิิง “กรอบแนวคิิด” ของปีีใด

Financial reporting standards related to financial instruments:
A set of TFRSs related to financial instruments, which consists of five accounting standards and interpretations, 

as follows:
TFRS 7 Financial Instruments: Disclosures
TFRS 9 Financial Instruments
TAS 32 Financial Instruments: Presentation
TFRIC 16 Hedges of a Net Investment in a Foreign Operation
TFRIC 19 Extinguishing Financial Liabilities with Equity Instruments
These TFRSs related to financial instruments make stipulations relating to the classification of financial 

instruments and their measurement at fair value or amortized cost (taking into account the type of instrument, the 
characteristics of the contractual cash flows and the Company’s business model), calculation of impairment using 
the expected credit loss method, and hedge accounting. These include stipulations regarding the presentation 
and disclosure of financial instruments. When the TFRSs related to financial instruments are effective, some 
accounting standards, interpretations and guidance which are currently effective will be cancelled.

The Company has adopted these TFRSs which the cumulative effect is recongnized in its financial  
statements by applying modified retrospective approach. The cumulative effect of change is disclosed in Note 4 
to the financial statements. 

TFRS 16 Leases
TFRS 16 Leases supersedes TAS 17 Leases together with related Interpretations. The standard sets out 

the principles for the recognition, measurement, presentation and disclosure of leases, and requires a lessee to 
recognize assets and liabilities for all leases with a term of more than 12 months, unless the underlying asset 
is low value. 

Accounting by lessors under TFRS 16 is substantially unchanged from TAS 17. Lessors will continue to 
classify leases as either operating or finance leases using similar principles to those used under TAS 17.

The Company has adopted this TFRSs for the first time. It does not have any material impact on the 
Company’s financial statements.

2.3	 Financial reporting standards that become effective in the future
During the year, the Federation of Accounting Professions issued a notification of the Federation of Accounting 

Professions and published in the Government Gazette for the conceptual framework of financial reporting (new) 
and several revised financial reporting standards from the year 2019 by becomes effective for the accounting 
period beginning on or after January 1, 2021 onwards. Which such adjustments are improve/revise principles 
the financial reporting is as follows:

Adjustment is reference to the conceptual framework in the financial reporting standards 
Several financial reporting standards are reference to “IASC’s Framework for the Preparation and Presentation 

of Financial Statements.” The adjustment of reference project on the conceptual framework in the financial 
reporting standards has updated reference or partial reference adjustment and other to describe clearly whether 
each document is reference to “the conceptual framework” of which year.
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กรอบแนวคิิดสำำ�หรัับการรายงานทางการเงิิน
กรอบแนวคิิดสำำ�หรับการรายงานทางการเงิิน ประกอบด้้วยการปรัับปรุุงคำำ�นิยามของสิินทรััพย์์และหนี้�สิิน เกณฑ์์ในการ 

รวมสิินทรััพย์์และหนี้�สิินในงบการเงิิน นอกจากน้ี้�ยัังรวมถึึงหลักการใหม่และแนวปฏิิบััติิท่ี่�ได้้ถููกเพิ่่�มเติิมเข้้าไป ดังต่่อไปน้ี้�
1.	การวััดมููลค่่า ซ่ึ่�งรวมถึึงปััจจัยท่ี่�ต้้องพิิจารณาในการเลืือกเกณฑ์์ในการวััดมููลค่่า
2.	�การแสดงรายการและการเปิิดเผยข้้อมููล ซ่ึ่�งรวมถึึงเมื่่�อใดท่ี่�จะจััดประเภทรายการรายได้้และค่่าใช้้จ่ายในกำำ�ไรขาดทุุน

เบ็็ดเสร็็จอื่่�น
3.	กิิจการท่ี่�เสนอรายงาน
4.	เมื่่�อใดสิินทรััพย์์และหนี้�สิินจะถููกเอาออกจากงบการเงิิน
กรอบแนวคิิดยัังได้้อธิิบายให้้ชัดเจนขึ้้�นถึึงบทบาทของความสามารถของฝ่่ายบริิหารในการดููแลรัักษาทรััพยากร 

เชิิงเศรษฐกิิจของกิิจการ ความระมััดระวััง และความไม่่แน่่นอนของการวััดมููลค่่าในการรายงานทางการเงิิน

คำำ�นิิยามของธุุรกิิจ
คำำ�นิยามของธุุรกิิจที่�ปรัับปรุุงในมาตรฐานการรายงานทางการเงินิ ฉบัับท่ี่� 3 เรื่่�อง การรวมธุุรกิิจได้้อธิิบายให้้ชัดเจนขึ้้�น 

ถึึงคำำ�นิยามของธุุรกิิจ  โดยมีีวัตถุุประสงค์์เพื่่�อช่่วยให้้กิจการใช้้ในการกำำ�หนดว่่า รายการค้้านั้้�นต้้องบัันทึึกรายการเป็็น  
“การรวมธุุรกิิจ” หรือ “การซื้้�อสิินทรััพย์์” หรือไม่่ การปรัับปรุุงมีีดังน้ี้�

1.	�อธิิบายให้้ชัดเจนขึ้้�นในเรื่่�องการพิิจารณาว่่าเป็็น “ธุุรกิิจ” นั้้ �น กลุ่่�มของกิิจกรรมและสิินทรััพย์์ท่ี่�ได้้มาต้้องรวมถึึง
ข้้อมููลปััจจัยนำำ�เข้้าและกระบวนการที่่�สำำ�คัญเป็็นอย่่างน้้อย ซ่ึ่�งเมื่่�อนำำ�มารวมกัันมีีส่วนอย่่างมีีนัยสำำ�คัญทำำ�ให้้เกิิด
ความสามารถในการสร้้างผลผลิต

2.	�ตัดเรื่่�องการประเมิินว่่าผู้้�ร่่วมตลาดสามารถทดแทนปััจจัยนำำ�เข้้าหรือกระบวนการท่ี่�ขาดหายไปใด ๆ  และสร้้างผลผลิต
ต่่อไปได้้ออกจากมาตรฐานฯ

3.	�เพิ่่�มแนวปฏิิบััติิและตััวอย่่างเพื่่�อประกอบความเข้้าใจเพื่่�อช่่วยให้้กิจการประเมินิว่่ากระบวนการที่่�สำำ�คัญได้้ถููกซื้้�อหรือไม่่
4.	�ทำำ�ให้้นิยามของธุุรกิิจและนิยิามของผลผลิติแคบลง โดยการให้้ความสนใจในตัวัของสินิค้้าและบริกิารที่่�ให้้กับลููกค้้า 

และตััดเรื่่�องการอ้้างอิิงความสามารถในการลดต้้นทุุนออกจากมาตรฐานฯ
5.	�เพิ่่�มเรื่่�องการทดสอบความตั้้�งใจเป็็นทางเลืือก ซ่ึ่�งอนุุญาตให้้ทำำ�การประเมิินอย่่างง่่ายว่่ากลุ่่�มของกิิจกรรมและ

สิินทรััพย์์ท่ี่�ได้้มาไม่่ใช่่ธุุรกิิจหรือไม่่

คำำ�นิิยามของความมีีสาระสำำ�คััญ
คำำ�นิยามของความมีีสาระสำำ�คัญ ทำำ�ให้้เกิิดการปรัับปรุุงมาตรฐานการบััญชีี ฉบัับท่ี่� 1 เรื่่�อง การนำำ�เสนองบการเงิิน  

และมาตรฐานการบััญชีี ฉบัับท่ี่� 8 เรื่่�อง นโยบายการบััญชีี การเปล่ี่�ยนแปลงประมาณการทางบััญชีีและข้้อผิิดพลาด และ 
ทำำ�ให้้เกิิดการปรัับปรุุงซ่ึ่�งเป็็นผลท่ี่�สืืบเน่ื่�องไปมาตรฐานการรายงานทางการเงิินฉบัับอื่่�น การปรัับปรุุงช่่วยทำำ�ให้้เกิิด 
ความเข้้าใจมากยิ่่�งขึ้้�นของคำำ�นิยามของความมีีสาระสำำ�คัญโดย

1.	�การทำำ�ให้้คำำ�นิยามเป็็นแนวทางเดีียวกัันของมาตรฐานการรายงานทางการเงิินและกรอบแนวคิิดเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยง 
ความสัับสนท่ี่�อาจเกิิดขึ้้�นจากความแตกต่่างของคำำ�นิยาม

2.	�การรวมข้้อกำำ�หนดสนัับสนุุนเข้้าไว้้ด้้วยกัันของมาตรฐานการบััญชีี  ฉบัับท่ี่� 1 เรื่่�อง การนำำ�เสนองบการเงิิน  
ในคำำ�นิยามเพื่่�อทำำ�ให้้คำำ�นิยามมีีความชััดเจนมากขึ้้�นและอธิิบายถึึงการนำำ�ความมีีสาระสำำ�คัญไปประยุุกต์์ได้้ชัดเจนขึ้้�น

3.	การนำำ�แนวปฏิิบััติิท่ี่�มีีอยู่่�ของคำำ�นิยามของความมีีสาระสำำ�คัญมาไว้้ในท่ี่�เดีียวกััน ร่วมกัันกัับคำำ�นิยาม

การปฏิิรููปอััตราดอกเบี้้�ยอ้้างอิิง
การปฏิิรููปอััตราดอกเบี้้�ยอ้้างอิิง ทำำ�ให้้เกิิดการปรัับปรุุงมาตรฐานการรายงานทางการเงิิน ฉบัับท่ี่� 9 เรื่่�อง เครื่่�องมืือ 

ทางการเงิินและมาตรฐานการรายงานทางการเงิิน ฉบัับท่ี่� 7 เรื่่�อง การเปิิดเผยข้้อมููลเครื่่�องมืือทางการเงิิน การปรัับปรุุงนั้้�น 
ได้้ปรัับเปล่ี่�ยนข้้อกำำ�หนดของการบััญชีีป้้องกัันความเส่ี่�ยงโดยเฉพาะเพื่่�อเป็็นการบรรเทาผลกระทบท่ี่�อาจเกิิดขึ้้�นจาก 
ความไม่แ่น่่นอนท่ี่�เกิิดจากการปฏิิรููปอััตราดอกเบี้้�ยอ้้างอิงิ เช่่น อัตราดอกเบี้้�ยอ้้างอิงิท่ี่�กำำ�หนดจากธุุรกรรมการกู้้�ยืืม (interbank 
offer rates-IBORs) นอกจากน้ี้� การปรัับปรุุงได้้กำำ�หนดให้้กิจการให้้ข้้อมููลเพิ่่�มเติิมกัับนัักลงทุุนเก่ี่�ยวกัับความสััมพัันธ์์ของ
การป้้องกัันความเส่ี่�ยงท่ี่�ได้้รับผลกระทบโดยตรงจากความไม่่แน่่นอนใด ๆ นั้้�น

Conceptual Framework for Financial Reporting
The conceptual framework for financial reporting consisted of revised definitions of assets and liabilities. 

Criteria for recognition assets and liabilities in the financial statements. It also includes the following new principles 
and guidance:

1.	Measurement, including factors that must be considered in selecting the valuation criteria
2.	�Presentation and disclosure which includes when the income and expenses are classified into other 

comprehensive income.
3.	Reporting entities
4.	When the assets and liabilities derecognition from the financial statements
In addition, this Conceptual Framework for Financial Reporting clearly clarifies management’s stewardship 

of the entity’s economic resources, prudence, and measurement uncertainty of financial information.

Definition of Business
Business definition revised in the financial reporting standard No. 3 “Business Combination” describes more 

clearly on definition of business. The objective is for the business to establish that such transaction has to be 
recorded as “business combination” or “purchase of assets” or not. Adjustments are as follows:

1.	�Describe clearly on the consideration of “business”, activity group and acquired assets must include input 
data factor, key process that at least combined will significantly generate outputs.

2.	�Eliminate the assessment that the market partner can substitute input factor or missing process and 
generate further outputs from the standards.

3.	�Add practice guide and example to support understanding and help the company assess whether the 
key process is acquired.

4.	�Narrow down the definition of business and definition of outputs by placing interest in the product and 
service provided to the customer and eliminate the reference on ability to reduce cost from the standards.

5.	�Add the intention test as an alternative which allows to make assessment easily whether the activity 
group and acquired assets are business or not.

Definition of Significance 
The definition of significance resulted in revising the accounting standard No.1 Presentation of Financial 

Statements, Presentation of Financial Statements and Accounting Standards No.8 – Accounting Policy, Change 
of Accounting Estimates and Error and the revision that resulted in other financial reporting standards.

The adjustment creates better understanding of the definition of significance by
1.	�For the definition to follow the same direction of the financial reporting standards and conceptual framework 

to avoid the confusion that may arise from the definition difference.
2.	�Include the requirements together of the accounting standard No.1 “Presentation of financial statements” 

in the definition for it to become clearer and describe how the materiality can be clearly applied.
3.	�Applying existing practice guidance of the definition of the materiality in the same place as the definition. 

Reform of Swap Interest Rate
The reform of swap interest rate resulted in the adjustment of the financial reporting standards No. 9 

financial instruments and financial reporting standards No.7 financial instrument disclosure. Such adjustment has 
changed the hedge accounting requirements, especially to reduce the impact arising from the uncertainty as a 
result of the swap interest rate reform such as interbank offer rates-IBORs. In addition, the adjustment requires 
the business to provide additional information to investors regarding the relation of hedging directly impacted 
from any uncertainties.
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ในส่่วนของสำำ�รองต้้นทุุนในการป้้องกัันความเส่ี่�ยงซ่ึ่�งแสดงรวมอยู่่�ในส่่วนของผู้้�ถืือหุ้้�น ในบางกรณีีบริิษััทอาจกำำ�หนดให้้การ
เปล่ี่�ยนแปลงในมููลค่่ายุุติธรรมของสัญัญาซื้้�อขายเงิินตราต่่างประเทศล่่วงหน้้าทั้้�งจำำ�นวน (รวมทั้้�งองค์์ประกอบราคาล่่วงหน้้า) 
เป็็นเครื่่�องมืือท่ี่�ใช้้ป้องกัันความเส่ี่�ยง และรัับรู้้�ส่่วนท่ี่�มีีประสิิทธิิผลของการเปล่ี่�ยนแปลงในมููลค่่ายุุติธรรมของสััญญาซื้้�อขาย 
เงิินตราต่่างประเทศล่่วงหน้้าทั้้�งจำำ�นวนในสำำ�รองการป้้องกัันความเส่ี่�ยงในกระแสเงิินสดซ่ึ่�งรวมอยู่่�ในส่่วนของผู้้�ถืือหุ้้�น

จำำ�นวนท่ี่�สะสมในส่่วนของผู้้�ถืือหุ้้�นจะมีีการจััดประเภทรายการเป็็นกำำ�ไรหรือขาดทุุนในงวดท่ี่�บริิษััทรัับรู้้�รายการท่ี่�มีี 
การป้้องกัันความเส่ี่�ยงเป็็นกำำ�ไรหรือขาดทุุน

เมื่่�อเครื่่�องมืือท่ี่�ใช้้ป้องกัันความเส่ี่�ยงนั้้�นสิ้้�นสุุดอายุุ มีีการจำำ�หน่ายหรือยกเลิิก หรือเมื่่�อการป้้องกัันความเส่ี่�ยงดัังกล่่าว 
ไม่่เข้้าเงื่่�อนไขของการบััญชีีป้องกัันความเส่ี่�ยง บริิษััทจะจััดประเภทรายการกำำ�ไรหรือขาดทุุนและต้้นทุุนในการป้้องกัันความเส่ี่�ยง 
ท่ี่�สะสมและเคยแสดงรวมไว้้ในส่่วนของผู้้�ถืือหุ้้�นตามเดิิมจนกระทั่่�งเกิิดรายการท่ี่�คาดการณ์์ หรื อเมื่่�อรายการท่ี่�คาดการณ์์ 
ไม่่คาดว่่าจะเกิิดอีีกต่่อไป บริิษััทจะจััดประเภทรายการกำำ�ไรหรือขาดทุุนและต้้นทุุนในการป้้องกัันความเส่ี่�ยงท่ี่�สะสมและเคย 
แสดงรวมไว้้ในส่่วนของผู้้�ถืือหุ้้�นเป็็นกำำ�ไรหรือขาดทุุนทัันทีี

ตราสารอนุุพันธ์์บางตััวไม่่มีีคุุณสมบััติิในการป้้องกัันความเส่ี่�ยง การเปล่ี่�ยนแปลงในมููลค่่ายุุติธรรมของตราสารอนุุพันธ์์
ทางการเงิินท่ี่�ไม่่เข้้าเงื่่�อนไขการบััญชีีป้องกัันความเส่ี่�ยงรัับรู้้�ทัันทีีในกำำ�ไรหรือขาดทุุนและรวมอยู่่�ในกำำ�ไร (ขาดทุุน) อื่่�น

3.6	 เงิินลงทุุนในบริิษััทร่่วม 
เงิินลงทุุนในบริิษััทร่่วมแสดงในงบการเงิินเฉพาะกิิจการโดยใช้้วิธีีราคาทุุน และแสดงในงบการเงิินท่ี่�แสดงเงิินลงทุุน

ตามวิิธีีส่วนได้้เสีีย โดยใช้้วิธีีส่วนได้้เสีีย
บริิษััทรัับรู้้�ส่่วนแบ่่งกำำ�ไรหรือขาดทุุนของบริิษััทร่่วมตามสััดส่่วนท่ี่�บริิษััทมีีส่วนได้้เสีียในกำำ�ไรขาดทุุนของบริิษััทร่่วม 
บริิษััทมีีการพิิจารณาทุุกสิ้้�นรอบระยะเวลาบััญชีีว่ามีีข้้อบ่่งชี้้�ท่ี่�แสดงว่่าเงิินลงทุุนในบริิษััทร่่วมเกิิดการด้้อยค่่าหรือไม่่ 

หากมีีข้้อบ่่งชี้้�เกิิดขึ้้�น บริิษััทจะคำำ�นวณผลขาดทุุนจากการด้้อยค่่า โดยเปรีียบเทีียบมููลค่่าท่ี่�คาดว่่าจะได้้รับคืืนกัับมููลค่่า 
ตามบััญชีีของเงิินลงทุุน และรัับรู้้�ผลต่่างไปท่ี่�ส่่วนแบ่่งกำำ�ไรหรือขาดทุุนของเงิินลงทุุนในบริิษััทร่่วมในกำำ�ไรหรือขาดทุุน

ในงบการเงิินเฉพาะกิิจการ เงิินลงทุุนในบริษัิัทร่่วมจะบัันทึึกบััญชีีด้้วยราคาทุุนหัักค่่าเผื่่�อการด้้อยค่่า ต้้นทุุนจะมีีการปรัับ 
เพื่่�อสะท้้อนการเปล่ี่�ยนแปลงสิ่่�งตอบแทนท่ี่�เกิิดขึ้้�นจากการเปล่ี่�ยนแปลงมููลค่่าของสิ่่�งตอบแทนท่ี่�คาดว่่าต้้องจ่่าย 

ต้้นทุุนจะรวมต้้นทุุนทางตรงท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องจากการได้้มาของเงิินลงทุุนน้ี้�

3.7	 อุุปกรณ์์
แสดงตามราคาทุุน ณ วันท่ี่�ซื้้�อหรือได้้มาหัักค่่าเสื่่�อมราคาสะสม
ค่่าเสื่่�อมราคา คำ ำ�นวณโดยวิิธีีเส้้นตรง เพื่่�อลดราคาตามบััญชีีของสิินทรััพย์์แต่่ละชนิดตลอดอายุุการให้้ประโยชน์์ 

โดยประมาณของสิินทรััพย์์แต่่ละประเภท ดังน้ี้�

จำำ�นวนปีี
โสตทััศนอุุปกรณ์์และอุุปกรณ์์สำำ�นักงาน 5 - 10
อุุปกรณ์์สื่่�อสาร 3 - 5
คอมพิิวเตอร์์และอุุปกรณ์์ 3

ในกรณีีที่�ราคาตามบััญชีีสููงกว่่ามููลค่่าท่ี่�คาดว่่าจะได้้รับคืืน ราคาตามบััญชีีจะถููกปรัับลดให้้เท่่ากัับมููลค่่าท่ี่�คาดว่่าจะได้้รับคืืน
รายการกำำ�ไรและรายการขาดทุุนจากการจำำ�หน่า่ย คำำ�นวณโดยเปรีียบเทีียบสิ่่�งตอบแทนที่่�ได้้รับกัับราคาตามบัญัชีีและ

รัับรู้้�ในกำำ�ไรหรือขาดทุุน

3.8	 สิินทรััพย์์ไม่่มีีตััวตน
โปรแกรมคอมพิิวเตอร์์ ตั ดจำำ�หน่ายเป็็นค่่าใช้้จ่ายตามอายุุการให้้ประโยชน์ไม่่เกิิน 5 ปี  โดยมีีการทบทวนวิิธีีการ 

ตััดจำำ�หน่าย และระยะเวลาการตััดจำำ�หน่ายทุุกงวดปีีบััญชีี

Amounts accumulated in equity are reclassified in the periods when the hedged item affects profit or loss.
When a hedging instrument expires, or is sold or terminated, or when a hedge no longer meets the criteria 

for hedge accounting, any cumulative deferred gain or loss and deferred costs of hedging in equity at that time 
remains in equity until the forecast transaction occurs. When the forecast transaction is no longer expected to 
occur, the cumulative gain or loss and deferred costs of hedging that were reported in equity are immediately 
reclassified to profit or loss.

Certain derivative instruments do not qualify for hedge accounting. Changes in the fair value of any derivative 
instrument that does not qualify for hedge accounting are recognized immediately in profit or loss and are included 
in other gains (losses).

3.6	 Investment in Associates
Investment in associates have been presented in the separate financial statements under the cost method 

and in the financial statements in which the equity method is applied under the equity method.
Share of gains or losses from associates are recorded in proportion to the Company’s equity interest in 

those gains and losses. 
The Company determines at each reporting date whether there is any objective evidence that the investment 

in associates are impaired. If this is the case, The Company calculates the amount of impairment as the difference 
between the recoverable amount of the associate and its carrying value and recognizes the amount to the share 
of profit (loss) from associates in profit or loss.

In the separate financial statements, investment in associates are accounted for at cost less provision for 
impairment. The cost is adjusted to reflect changes in contingent consideration expected to be paid amendments. 
The cost also includes direct attributable costs of investment. 

3.7	 Equipment
Equipment are stated at cost less accumulated depreciation. Depreciation is calculated by using the 

straight-line method in order to reduce the book value of each type of assets over the estimated useful lives of 
each class of asset as follows

Useful lives (year)
Audio visual equipment and office supplies 5 - 10
Communication devices 3 - 5
Computer and equipment 3

When the carrying amount is estimated to be higher than the recoverable amount, the carrying amount shall 
be adjusted to the recoverable amount.

 Gain and loss on disposal of equipment shall be calculated by comparing between the carrying amounts 
and the selling price. Gain and loss on disposal shall be recognized in profit or loss.

3.8	 Intangible Assets
Computer software shall be amortized based on its useful lives which is normally not more than 5 years.  

The useful lives as well as the amortization basis shall be revised and reviewed every accounting period.
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3.9	 ค่่าพััฒนาโครงการรอเรีียกเก็็บ
รายการค่่าใช้้จ่ายในการพััฒนาโครงการบัันทึึกเป็็นสิินทรััพย์์เมื่่�อได้้รับอนุุมัติิหลักการในการลงทุุนโครงการจากกระทรวง

พลัังงาน
ทั้้�งน้ี้� หากคณะกรรมการบริิษััทพิิจารณาแล้้วมีีมติิอนุุมัติิให้้ยุุติการพััฒนาโครงการนั้้�น บริิษััทจะตััดรายการมููลค่่าของ 

ค่่าใช้้จ่ายในการพัฒันาโครงการที่่�ได้้บันทึึกเป็็นสิินทรััพย์์ไว้้ โดยรัับรู้้�เป็็นค่่าใช้้จ่ายในส่่วนของกำำ�ไรหรือืขาดทุุนในงวดนั้้�นทัันทีี

3.10	สััญญาเช่่า
ถืือปฏิิบััติิตั้้�งแต่่วัันท่ี่� 1 มกราคม 2563
ณ วันเริ่่�มต้้นสััญญา บริิษััทจะประเมิินว่่าสััญญาเป็็นสััญญาเช่่าหรือประกอบด้้วยสััญญาเช่่าหรือไม่่ โดยสััญญาจะเป็็น 

สััญญาเช่่าหรือประกอบด้้วยสััญญาเช่่า ถ้้ าสััญญานั้้�นเป็็นการให้้สิทธิิในการควบคุุมการใช้้สินทรััพย์์ท่ี่�ระบุุได้้สำำ�หรับ 
ช่่วงเวลาหนึ่�งเพื่่�อการแลกเปล่ี่�ยนกัับสิ่่�งตอบแทน

บริิษััทประเมิินอายุุสัญญาเช่่าตามระยะเวลาท่ี่�บอกเลิิกไม่่ได้้ที่�ระบุุในสััญญาเช่่าหรือตามระยะเวลาท่ี่�เหลืออยู่่�ของ 
สััญญาเช่่าท่ี่�มีีผลอยู่่� ณ วันท่ี่�นำำ�มาตรฐานการรายงานทางการเงิินมาใช้้เป็็นครั้้�งแรก (ณ วันท่ี่� 1 มกราคม 2563) โดยรวม 
ระยะเวลาตามสิิทธิิเลืือกในการขยายอายุุสัญญาเช่่าหากมีีความแน่่นอนอย่่างสมเหตุุสมผลท่ี่�จะใช้้สิทธิิเลืือกนั้้�นและ 
ระยะเวลาตามสิทิธิิเลืือกในการยกเลิกิสััญญาเช่า่ หากมีีความแน่น่อนอย่า่งสมเหตุุสมผลที่่�จะไม่่ใช้้สิทธิิเลืือกนั้้�น ทั้้�งน้ี้�พิิจารณา 
ถึึงผลกระทบของการเปล่ี่�ยนแปลงในเทคโนโลยีี  และ/หรือการเปล่ี่�ยนแปลงของสภาพแวดล้้อมต่่าง ๆ ที่ �เก่ี่�ยวข้้องกัับการ 
ต่่ออายุุของสััญญาเช่่าดัังกล่่าว เป็็นต้้น

สิินทรััพย์์สิิทธิิการใช้้ - ผู้้�เช่่า
สิินทรััพย์์สิิทธิิการใช้้รับรู้้� ณ วั นท่ี่�สััญญาเช่่าเริ่่�มมีีผล โดยแสดงมููลค่่าตามราคาทุุนหลังหัักค่่าเสื่่�อมราคาสะสมและ 

ค่่าเผื่่�อการด้้อยค่่า (ถ้้ามีี) และปรัับปรุุงด้้วยการวััดมููลค่่าของหนี้�สิินตามสััญญาเช่่าใหม่ (ถ้้ามีี) ราคาทุุนดัังกล่่าวประกอบด้้วย  
จำำ�นวนเงิินของหนี้�สิินตามสััญญาเช่่าจากการวััดมููลค่่าเริ่่�มแรก ต้้นทุุนทางตรงท่ี่�เกิิดขึ้้�น และการจ่่ายชำำ�ระตามสััญญาเช่่าใด ๆ  
ท่ี่�จ่่ายชำำ�ระ ณ วันท่ี่�สััญญาเช่่าเริ่่�มมีีผลหรือก่่อนวัันท่ี่�สััญญาเริ่่�มมีีผลหัักสิ่่�งจููงใจตามสััญญาเช่่าท่ี่�ได้้รับ

ราคาทุุนของสิินทรััพย์์สิิทธิิการใช้้รวมถึึงประมาณการต้้นทุุนท่ี่�จะเกิิดขึ้้�นสำำ�หรับผู้้�เช่่าในการรื้้�อและขนย้้ายสิินทรััพย์์
อ้้างอิิง การบููรณะสถานท่ี่�ตั้้�งของสิินทรััพย์์อ้้างอิิงหรือการบููรณะสิินทรััพย์์อ้้างอิิงให้้อยู่่�ในสภาพตามท่ี่�กำำ�หนดไว้้ในข้้อตกลง
และเงื่่�อนไขของสััญญาเช่่า

ค่่าเสื่่�อมราคาของสิินทรััพย์์สิิทธิิการใช้้คำำ�นวณจากราคาทุุนของสิินทรััพย์์โดยวิิธีีเส้้นตรงตามอายุุของสััญญาเช่่า หรือ
อายุุการให้้ประโยชน์โดยประมาณของสิินทรััพย์์สิิทธิิการใช้้แต่่ละประเภท 

หนี้�สิินตามสััญญาเช่่า
หนี้�สิินตามสััญญาเช่่าแสดงมููลค่่าตามมููลค่่าปััจจุุบันของการจ่่ายชำำ�ระตามสััญญาเช่่าท่ี่�ยัังไม่่ได้้จ่ายชำำ�ระ ณ วั นท่ี่� 

สััญญาเช่่าเริ่่�มมีีผล การจ่่ายชำำ�ระตามสััญญาเช่่าดัังกล่่าวประกอบด้้วยการจ่่ายชำำ�ระคงท่ี่� (รวมถึึงการจ่่ายชำำ�ระคงท่ี่�โดยเนื้้�อหา)  
หัักลููกหนี้�สิ่่�งจููงใจตามสััญญาเช่่า (ถ้้ามีี) และจำำ�นวนเงิินท่ี่�คาดว่่าผู้้�เช่่าจะจ่่ายชำำ�ระภายใต้้การรัับประกัันมููลค่่าคงเหลือ นอกจากน้ี้� 
การจ่่ายชำำ�ระตามสััญญาเช่่ายัังรวมถึึงราคาใช้้สิทธิิของสิิทธิิการเลืือกซื้้�อ ห ากมีีความแน่่นอนอย่่างสมเหตุุสมผลท่ี่�บริิษััท 
จะใช้้สิทธิิเลืือกนั้้�น และการจ่่ายชำำ�ระค่่าปรัับเพื่่�อการยกเลิิกสััญญาเช่่า ห ากข้้อกำำ�หนดสััญญาเช่่าแสดงให้้เห็็นว่่าบริิษััท 
จะใช้้สิทธิิเลืือกในการยกเลิิกสััญญาเช่่า 

บริิษััทคำำ�นวณมููลค่่าปััจจุุบันของการจ่่ายชำำ�ระตามสััญญาเช่่าโดยใช้้อัตราดอกเบี้้�ยการกู้้�ยืืมส่่วนเพิ่่�ม ณ วันท่ี่�สััญญาเช่่า
มีีผล หากอััตราดอกเบี้้�ยตามนััยของหนี้�สิินสััญญาเช่่านั้้�นไม่่สามารถกำำ�หนดได้้ ทั้้�งน้ี้�อััตราดอกเบี้้�ยการกู้้�ยืืมส่่วนเพิ่่�มอ้้างอิิง
จากอััตราผลตอบแทนของพัันธบัตรรััฐบาลปรัับด้้วยค่่าความเสี่่�ยงท่ี่�เหมาะสมตามระยะเวลาของสััญญาเช่่านั้้�น หลั งจาก
วัันท่ี่�สััญญาเช่่าเริ่่�มมีีผลบริิษััทจะวััดมููลค่่าของหนี้�สิินตามสััญญาเช่่าเพิ่่�มขึ้้�นเพื่่�อสะท้้อนดอกเบี้้�ยจากหนี้�สิินตามสััญญาเช่่า 
และลดลงเพื่่�อสะท้้อนการจ่่ายชำำ�ระตามสััญญาเช่่าท่ี่�จ่่ายชำำ�ระแล้้ว นอกจากน้ี้� บริิษััทจะวััดมููลค่่าหนี้�สิินตามสััญญาเช่่าใหม่ 
เมื่่�อมีีการเปล่ี่�ยนแปลงอายุุสัญญาเช่่า จำำ�นวนเงิินท่ี่�ต้้องจ่่ายชำำ�ระ หรือการประเมิินสิิทธิิการเลืือกในการซื้้�อสิินทรััพย์์อ้้างอิิง

3.9	 Project Development Costs - for Collection
Development costs incurred on development project are capitalized to assets when an approval of project 

investment in principle is made by the Ministry of Energy.
However, if the Company’s Board of Directors has considered and approved to cease the project, all relevant 

costs which capitalized to assets will be recognized as expenses in the incurred period in profit or loss.

3.10	Leases
Applicable from January 1, 2020
At inception of a contract, the Company assesses whether the contract is, or contains, a lease. A contract 

is, or contains, a lease if the contract conveys the right to control the use of an identified asset for a period of 
time in exchange for consideration.

The Company assesses the lease term for the non-cancellable period as stipulated in lease contract or the 
remaining period of active leases at the date of initial application (as at January 1, 2020) together with any period 
covered by an option to extend the lease if it is reasonably certain to be exercised or any periods covered by an 
option to terminate the lease if it is reasonably certain not to be exercise by considering the effect of changes in 
technology and/or the other circumstance relating to the extension of the lease term. 

Right-of-use assets-as a lessee
Right-of-use assets are recognized at the commencement date of the lease. Right-of-use assets are stated 

at cost, less any accumulated depreciation and impairment losses (if any), and adjusted for any remeasurement 
of lease liabilities (if any). The cost of right-of-use assets includes the amount of lease liabilities recognized, 
initial direct costs incurred, and lease payments made at or before the commencement date, less any lease 
incentives received. 

The cost of right-of-use assets also includes an estimate of costs to be incurred by the lessee in dismantling 
and removing the underlying asset, restoring the site on which it is located or restoring the underlying asset to 
the condition required by the terms and conditions of the lease.

Right-of-use assets are calculated by reference to their costs on a straight-line basis over the shorter of 
the lease term and the estimated useful lives for each of right-of-use assets.

Lease liabilities
At the commencement date of the lease, lease liabilities are stated at the present value of lease payments 

to be made over the lease term. The lease payments include fixed payments (including in-substance fixed 
payments) less any lease incentives receivable (if any) and amount expected to be paid under residual value 
guarantees. The lease payments also include the exercise price of a purchase option reasonably certain to be 
exercised by the Company and payments of penalties for terminating the lease, if the lease term reflects the 
Company exercising the option to terminate. 

In calculating the present value of lease payments, the Company uses its incremental borrowing rate, which 
is determined by referring to the government bond yield adjusted with risk premium depending on the lease 
term, at the lease commencement date if the interest rate implicit in the lease is not readily determinable. After 
the commencement date, the amount of lease liabilities is increased to reflect the accretion of the interest and 
reduced for the lease payments made. In addition, the carrying amount of lease liabilities is remeasured if there 
is a modification, a change in the lease term, a change in the lease payments or a change in the assessment of 
an option to purchase the underlying asset.
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สััญญาเช่่าระยะสั้้�นและสััญญาเช่่าซ่ึ่�งสิินทรััพย์์อ้้างอิิงมีีมููลค่่าต่ำำ��
บริิษััทเลืือกใช้้ข้้อยกเว้้นในการรัับรู้้�รายการสำำ�หรับสััญญาเช่่าระยะสั้้�น (สััญญาเช่่าท่ี่�มีีอายุุสัญญาเช่่า 12 เดืือนหรือ

น้้อยกว่่านัับจากวัันท่ี่�สััญญาเช่่ามีีผล และไม่่มีีสิทธิิการเลืือกซื้้�อ) และสััญญาเช่่าซ่ึ่�งสิินทรััพย์์อ้้างอิิงมีีมููลค่่าต่ำำ��  จำำ�นวนเงิิน
ท่ี่�จ่่ายชำำ�ระตามสััญญาเช่่าดัังกล่่าวจะรัับรู้้�เป็็นค่่าใช้้จ่ายในส่่วนของกำำ�ไรหรือขาดทุุนตามวิิธีีเส้้นตรงตลอดอายุุสัญญาเช่่า

ถืือปฏิิบััติิก่่อนวัันท่ี่� 1 มกราคม 2563
สิินทรััพย์์และหนี้�สิินตามสััญญาเช่่าการเงิิน
แสดงด้้วยมููลค่่ายุุติธรรมของสิินทรััพย์์ท่ี่�เช่่า ณ วันเริ่่�มต้้นของสััญญา หรือมููลค่่าปััจจุุบันของจำำ�นวนเงิินขั้้�นต่ำำ��ที่�ต้้อง 

จ่่ายตามสััญญาเช่่าแล้้วแต่่จำำ�นวนใดจะต่ำำ��กว่่า หั กค่่าเสื่่�อมราคาสะสม ค่ าเช่่าส่่วนหนึ่�งรัับรู้้�เป็็นค่่าใช้้จ่ายทางการเงิินและ 
อีีกส่่วนไปลดเงิินต้้นตลอดอายุุสัญญาเช่่า ค่ าเสื่่�อมราคาของสิินทรััพย์์ตามสััญญาเช่่าการเงิิน คำ ำ�นวณโดยใช้้วิธีีเส้้นตรง 
ตามอายุุการให้้ประโยชน์โดยประมาณของสิินทรััพย์์แต่่ละประเภท กรณีีไม่่ได้้เป็็นเจ้้าของสิินทรััพย์์ เมื่่�อครบกำำ�หนดตาม 
สััญญาเช่่าต้้องคิิดค่่าเสื่่�อมราคาของสิินทรััพย์์ให้้หมดภายในระยะเวลาของสััญญาเช่่า หรือภายในอายุุการให้้ประโยชน์ของ 
สิินทรััพย์์ แล้้วแต่่ระยะเวลาใดจะสั้้�นกว่่า

3.11	ผลประโยชน์์ของพนัักงาน
ผลประโยชน์ระยะสั้้�น
บริิษััทรัับรู้้�เงิินเดืือน ค่าจ้้าง โบนััส เงิินสมทบกองทุุนสำำ�รองเลี้้�ยงชีีพและเงิินสมทบกองทุุนประกัันสัังคมเป็็นค่่าใช้้จ่าย

ตามเกณฑ์์คงค้้าง

ผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนัักงาน (โครงการสมทบเงิิน)
บริิษััทและพนัักงานได้้ร่วมกัันจััดตั้้�งกองทุุนสำำ�รองเลี้้�ยงชีีพ ซ่ึ่�งประกอบด้้วยเงิินท่ี่�พนัักงานจ่่ายสะสมและเงิินท่ี่�บริิษััท

จ่่ายสมทบให้้เป็็นรายเดืือน สินทรััพย์์ของกองทุุนสำำ�รองเลี้้�ยงชีีพได้้แยกออกจากสิินทรััพย์์ของบริิษััท เงิินท่ี่�บริิษััทจ่่ายสมทบ
กองทุุนสำำ�รองเลี้้�ยงชีีพบัันทึึกเป็็นค่่าใช้้จ่ายในปีีท่ี่�เกิิดรายการ

ผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนัักงาน (โครงการผลประโยชน์)
บริิษััทมีีภาระสำำ�หรับเงิินชดเชยท่ี่�ต้้องจ่่ายให้้แก่่พนัักงานเมื่่�อออกจากงานตามกฎหมายแรงงาน ซ่ึ่�งบริิษััทถืือว่่า 

เงิินชดเชยดัังกล่่าวเป็็นโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานสำำ�หรับพนัักงาน 
บริิษััทคำำ�นวณหนี้�สิินตามโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนัักงานโดยใช้้วิธีีคิดลดแต่่ละหน่วยท่ี่� 

ประมาณการไว้้ (Projected Unit Credit Method) โดยผู้้�เช่ี่�ยวชาญอิิสระได้้ทำำ�การประเมิินภาระผููกพัันดัังกล่่าวตามหลัก 
คณิิตศาสตร์์ประกัันภััย ซ่ึ่�งหลักการประมาณการดัังกล่่าวต้้องใช้้ข้้อสมมติิท่ี่�หลากหลาย รวมถึึงข้้อสมมติิเก่ี่�ยวกัับอััตราคิิดลด  
อััตราการขึ้้�นเงิินเดืือนในอนาคต อัตราการเปล่ี่�ยนแปลงในจำำ�นวนพนัักงาน อัตราการมรณะและอััตราเงิินเฟ้้อ

ผลกำำ�ไรหรือขาดทุุนจากการประมาณการตามหลัักคณิิตศาสตร์์ประกัันภััย (Actuarial gains and losses) สำ ำ�หรับ
โครงการผลประโยชน์หลังออกจากงานของพนัักงานจะรัับรู้้�ทัันทีีในกำำ�ไรหรือขาดทุุนเบ็็ดเสร็็จอื่่�น 

3.12	บุุคคลหรืือกิิจการที่่�เกี่่�ยวข้้องกััน
บุุคคลหรือกิิจการท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัันกัับบริิษััท ห มายถึึง บุุ คคลหรือกิิจการท่ี่�มีีอำำ�นาจควบคุุมบริิษััทหรือถููกควบคุุมโดย

บริิษััทไม่่ว่่าจะเป็็นโดยทางตรงหรือทางอ้้อม หรืออยู่่�ภายใต้้การควบคุุมเดีียวกัันกัับบริิษััท รวมถึึงบริิษััทย่่อย และกิิจการท่ี่�
เป็็นบริิษััทย่่อยในเครืือเดีียวกััน บริิษััทร่่วม กิจการร่่วมค้้า ผู้้�บริิหารสำำ�คัญ กรรมการหรือพนัักงานของบริิษััท

ในการพิิจารณาความสััมพัันธ์์ระหว่างบุุคคลหรือกิิจการท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัันกัับบริิษััทแต่่ละรายการ บริิษััทคำำ�นึึงถึึงเนื้้�อหา
ของความสััมพัันธ์์มากกว่่ารููปแบบทางกฎหมาย

Short-term leases and leases of low-value assets
The Company applies the short-term lease recognition exemption to its short-term leases (those leases 

that have a lease term of 12 months or less from the commencement date and not contain a purchase option). 
It also applies the lease of low-value assets recognition exemption to leases that are considered of low value. 
Lease payments on short-term and leases of low-value assets are recognized as expense in profit and loss on 
a straight-line basis over the lease term.

Applicable prior January 1, 2020
Assets and finance lease liabilities
Assets and finance lease liabilities are stated at the lower of fair values at inception or present values of the 

minimum lease payment less accumulated depreciation. A portion of lease payments is recognized as financial 
expenses and the remainder is deducted from principle over the lease periods. Depreciations of those leased 
assets are calculated on the straight-line method over the estimated useful lives of each type of assets. In case 
the ownership of the assets is not transferred to the lessee at the end of the lease periods, depreciations are 
based on the shorter of the useful lives of the assets or the lease period.

3.11	Employee Benefits
Short-term employment benefits
The Company recognizes salary, wage, bonus and contributions to social security fund as expenses when incurred.

Post-employment benefits (Defined contribution plans) 
The Company and their employees have jointly established a provident fund. The fund is monthly contributed 

by employees and by the Company. The fund’s assets are held in a separate trust fund and the Company 
contributions are recognized as expenses when incurred.

Post-employment benefits (Defined benefit plans) 
The Company has obligation in respect of the severance payments that it must pay to the employees upon 

retirement under the labor law. The Company treats these severance payment obligations as a defined benefit plan. 
The obligation under the defined benefit plan is calculated based on the actuarial principles by a qualified 

independent actuary using the projected unit credit method. Such estimates are made based on various 
assumptions, including discount rate, future salary increase rate, staff turnover rate, mortality rate, and inflation rate.

Actuarial gains and losses for post-employment benefits of the employees are recognized immediately in 
other comprehensive income.

3.12 Related Parties
The parties are considered as related parties when the Company has ability to control, directly or indirectly, 

over the parties and vice versa. Related parties also include the parties under the common control as the Company. 
This includes subsidiaries and fellow subsidiaries, associates, joint venture, high-level management, directors 
and employees of the Company.

In considering each related party relationship, the consideration shall be made on the basis of substance 
of the relationship than the legal form.

Notes to the Financial Statementsหมายเหตุประกอบงบการเงิน132 รายงานประจำ�ปี 2563  //  กฟผ. อินเตอร์เนชั่นแนล Annual Report 2020  //  EGAT International 133

















































28.2	�การลงนามบัันทึึกความเข้้าใจเพื่่�อร่่วมกัันพััฒนาโครงการ (Joint Development Memorandum of Understanding: 
JD - MOU) โครงการไฟฟ้้าพลัังน้ำำ��สาละวิินตอนบน (มายตง)
เมื่่�อวัันท่ี่� 11 พฤศจิิกายน 2553 บริิษััทได้้ร่วมลงนามบัันทึึกความเข้้าใจเพื่่�อร่่วมกัันพััฒนาโครงการ 3 ฝ่่ายกัับ
1.	China Three Gorges Corporation (CTGC)
2.	International Group of Entrepreneurs Company Limited (IGOEC)
โดยมีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อร่่วมกัันพััฒนาโครงการไฟฟ้้าพลัังน้ำำ��สาละวิินตอนบน (มายตง) ที่ ่�สาธารณรััฐแห่่งสหภาพ 

เมีียนมาซ่ึ่�งบริิษััทมีีหน้้าท่ี่�ศึึกษาเก่ี่�ยวกัับสายส่่ง และส่่วนอื่่�น ๆ ข องโครงการเพื่่�อสามารถเชื่่�อมโยงกัับระบบไฟฟ้้าของ 
ประเทศไทยและการจััดหาเงิินทุุนในกรณีีที่�จำำ�เป็็น รวมทั้้�งมีีหน้้าท่ี่�ร่่วมกัับ CTGC ที่�จะรัับผิิดชอบในเรื่่�อง EIA และ O&M

ทั้้�งน้ี้� ผู้้�ร่่วมพััฒนาโครงการจะต้้องจััดทำำ�และนำำ�ส่ง Feasibility Study ต่ อรััฐบาลสหภาพเมีียนมาและหากได้้รับ 
ความเห็็นชอบจึึงจะมีีการเจรจาและลงนามบัันทึึกข้้อตกลง (MOA) และจััดตั้้�งบริิษััทร่่วมทุุนต่่อไป

28.3	การลงนามความร่่วมมืือในการพััฒนาโครงการโรงไฟฟ้้าพลัังความร้้อนกวางจิิในประเทศเวีียดนาม 
เมื่่�อวัันท่ี่� 8 ธันวาคม 2554 มีีการลงนาม MOU ระหว่างบริิษััทกัับ People’s Committee of Quang Tri Province 

(PCQT) โดยมีีวัตัถุุประสงค์เ์พื่่�อบัันทึึกความเข้า้ใจและกำำ�หนดกรอบระหว่า่งทั้้�งสองฝ่่ายในการร่ว่มมืือศึึกษาแลกเปลี่่�ยนข้้อมููล
ความรู้้�ในการวิิเคราะห์์ความเป็็นไปได้้เชิิงพาณิิชย์ การเงิิน เทคนิิค และสิ่่�งแวดล้้อมในการท่ี่�บริิษััทจะเข้้าร่่วมพััฒนาโครงการ
เพื่่�อให้้เกิิดประโยชน์กัับทั้้�งสองฝ่่าย หากมีีความเป็็นไปได้้และข้้อเสนอโครงการได้้รับการอนุุมัติิจากรััฐบาลเวีียดนาม PCQT 
จะร่่วมมืือกัับหน่วยงานท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องในกระทรวงต่า่ง ๆ  ที่�เก่ี่�ยวข้้องเพื่่�อสนัับสนุุนให้้บริิษััทสามารถดำำ�เนิินการในขั้้�นตอนต่่อไปได้้

เพื่่�อบรรลุุวััตถุุประสงค์์ดัังกล่่าว บริิษััทรัับผิิดชอบในการดำำ�เนิินการสำำ�รวจ ศึึ กษาความเหมาะสม ประเมิินความ 
เป็็นไปได้้ในด้้านต่่าง ๆ ในการพััฒนาโครงการ และส่่งมอบรายงานเพื่่�อยื่่�นความประสงค์์ในการดำำ�เนิินโครงการแก่่ PCQT,  
Ministry of Industry and Trade, Government of Vietnam (MOIT)

ทั้้�งน้ี้� แต่่ละฝ่่ายรัับผิิดชอบค่่าใช้้จ่ายในส่่วนของตััวเอง (Internal Costs) และทั้้�งสองฝ่่ายเห็็นควรให้้บริิษััท หรือบริิษััท
ร่่วมทุุนท่ี่�จััดตั้้�งขึ้้�นรัับผิิดชอบค่่าใช้้จ่ายอื่่�น ๆ (External Costs) โดยวิิธีีการชำำ�ระเงิินค่่าพััฒนาโครงการและค่่าใช้้จ่ายอื่่�น ๆ 
(External Costs) และสััญญาท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องภายใต้้ MOU ฉบัับน้ี้� ต้้องได้้รับการอนุุมัติิจากบริิษััท 

เมื่่�อวัันท่ี่� 12 สิงหาคม 2556 บริิษััทได้้รับัการอนุุมัติัิจากรััฐบาลเวีียดนามให้้เป็็นผู้้�พััฒนาโครงการและดำำ�เนินิการโครงการ
ตามรููปแบบ Build - Operate - Transfer (BOT) โดยได้้รับการสนัับสนุุนจาก MOIT และ PCQT

เมื่่�อวัันท่ี่� 17 ธันวาคม 2556 คณะกรรมการบริิษััทมีีมติิให้้ชะลอการลงนาม MOU ระหว่างบริิษััท กับ MOIT เป็็นเวลา
ประมาณ 6 เดืือน เพื่่�อหาแนวทางแก้้ไขเก่ี่�ยวกัับสััดส่่วนการถืือหุ้้�นในโครงการ

เมื่่�อวัันท่ี่� 24 มิถุุนายน 2557 บริิษััทได้้ลงนาม MOU ร่วมกัับ MOIT ที่�กรุุงฮานอย ประเทศเวีียดนาม ซ่ึ่�งเป็็นไปตาม 
ท่ี่�กฎหมายของประเทศเวีียดนามกำำ�หนด และเพื่่�อกำำ�หนดขอบเขตการดำำ�เนิินการโครงการระหว่่าง MOIT และบริิษััท  
ต่่อมาบริิษััทได้้ลงนาม MOU ฉบัับใหม่เพื่่�อขยายระยะเวลา MOU ฉบัับเดิิม ในวัันท่ี่� 6 มีีนาคม 2560

เมื่่�อวัันท่ี่� 1 กรกฎาคม 2557 บริิษััทได้้ลงนามสััญญาจ้้าง Power Engineering Consulting Joint Stock Company 2 
(PECC2) เพื่่�อจััดทำำ�รายงานศึึกษาความเหมาะสมและรายงานศึึกษาผลกระทบด้้านสิ่่�งแวดล้้อม [Feasibility Study and 
Environmental Impact Assessment Report (F/S & EIA)] เพื่่�อเสนอรััฐบาลเวีียดนาม โดยในรายงานดัังกล่่าวใช้้เทคโนโลยีี  
Supercritical (SC) ซ่ึ่�งในวัันท่ี่� 8 ตุุ ลาคม 2558 กระทรวงทรััพยากรธรรมชาติิและสิ่่�งแวดล้้อม (Ministry of Natural  
Resources and Environment หรือ MONRE) ได้้อนุุมัติิรายงานศึึกษาผลกระทบด้้านสิ่่�งแวดล้้อม (EIA) ส่วนรายงานศึึกษา 
ความเหมาะสม (F/S) อยู่่�ระหว่างการพิิจารณาของ MOIT และยัังไม่่ได้้รับอนุุมัติิ

28.2	�Joint Development Memorandum of Understanding (JD-MOU) for Upper Thanlwin (Mong Ton) Hydropower 
Project
On November 11, 2010, the Company entered into a Joint Development MOU with
1.	China Three Gorges Corporation (CTGC)
2.	International Group of Entrepreneurs Company Limited (IGOEC)
The objective of JD-MOU was to jointly develop the Upper Thanlwin (Mong Ton) Hydropower Project in  

the Republic of the Union of Myanmar. The Company will be responsible for the Transmission Line and Power  
System Study for connection to Thailand’s power grid as well as the project finance if required. Furthermore,  
the Company and CTGC shall be responsible for EIA and O&M for the project.

In order that, all parties of the project’s development shall prepare and submit the feasibility study report to 
the government of Republic of the Union of Myanmar and once approved, the parties will enter into a Memorandum 
of Agreement (MOA) and establish a Joint Venture Company.

28.3	MOU for Cooperation in the Development of Quang Tri Thermal Power Project, Vietnam
On December 8, 2011, an MOU was signed between the Company and People’s Committee of Quang Tri 

Province (PCQT) to set a scope of feasibility study regarding the commercial, financial, technical and environmental 
aspects in the joint cooperation for mutual benefits. If the project is feasible and Government of Vietnam approves 
this project, PCQT would cooperate with related ministries in supporting the Company for further processes. 

To support this project, the Company is responsible for conducting survey and feasibility studies to develop 
the project in order to submit the project proposal to PCQT, Ministry of Industry and Trade (MOIT), and Government 
of Vietnam.

Each party will bear its own internal costs and both parties have agreed that the external costs will be ultimately 
borne by a new established Joint Venture Company. The method of project development cost reimbursement 
and external costs payment as well as related agreements under this MOU shall be approved by the Company. 

On August 12, 2013, the Company was approved by the Vietnamese government to be the project developer. 
The project shall be operated in a form of Build - Operate - Transfer (BOT) with the support from MOIT and PCQT.

On December 17, 2013, the Company’s Board of Directors had resolution to delay the signing of MOU 
between the Company and MOIT for about 6 months to find solutions for proportion of project equity.

On June 24, 2014, MOU between the Company and MOIT was signed in Hanoi, Vietnam to specify scope in 
developing the project between MOIT and the Company; which is in accordance with promulgated Vietnamese law. 
On March 6, 2017, the Company signed a new MOU with MOIT for extend the terms to replace the original MOU 
which expired.

On July 1, 2014, the Company and Power Engineering Consulting Joint Stock Company 2 (PECC2) had signed 
on the service agreement to prepare Feasibility Study and Environmental Impact Assessment Report (F/S & EIA), 
in which the Supercritical (SC) technology was used, for submitting to the Vietnamese government. On October 8, 
2015, Ministry of Natural Resources and Environment (MONRE) approved the Environmental Impact Assessment 
Report (EIA), while the Feasibility Study Report (F/S) is still under the reviewed of MOIT for approval.
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ต่่อมาวัันท่ี่� 27 พฤศจิิกายน 2558 The Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) 
ได้้ประกาศเก่ี่�ยวกัับนโยบายการให้้กู้�เงิินของ Export-Credit Agency (ECA) สำ ำ�หรับโครงการโรงไฟฟ้้าถ่่านหิิน โดยมีี
ประเด็็นท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องกัับโครงการโรงไฟฟ้้าพลัังความร้้อนกวางจิิ คื อ เกณฑ์์ในการปล่่อยเงิินกู้้�ของ ECA สำ ำ�หรับโครงการ
ท่ี่�มีีกำำ�ลังผลิตมากกว่่า 500 MW ขึ้้�นไปให้้เลืือกใช้้เทคโนโลยีี Ultra-Supercritical (USC) จากเดิิมท่ี่�กำำ�หนดให้้สามารถใช้้
เทคโนโลยีี SC ได้้ บริิษััทจึึงต้้องแก้้ไขรายงานศึึกษาความเหมาะสม (F/S) และรายงานศึึกษาผลกระทบด้้านสิ่่�งแวดล้้อม  
(EIA) โดยเปล่ี่�ยนแปลงเทคโนโลยีีจาก SC เป็็น USC เพื่่�อให้้สอดคล้้องกัับนโยบายการให้้กู้�เงิินของ ECA โดยเมื่่�อวัันท่ี่� 
14 ตุุลาคม 2559 MONRE ได้้อนุุมัติิรายงานศึึกษาผลกระทบด้้านสิ่่�งแวดล้้อมฉบัับท่ี่�แก้้ไขเทคโนโลยีีจาก SC เป็็น USC  
และในวัันท่ี่� 7 ธันวาคม 2559 MOIT อนุุมัติิรายงานศึึกษาความเหมาะสมฉบัับท่ี่�แก้้ไขเทคโนโลยีีจาก SC เป็็น USC

เมื่่�อวัันท่ี่� 11 กรกฎาคม 2557 บริิษััทได้้ลงนาม MOU ร่วมกัับ PCQT ที่�จัังหวัดกวางจิิ เพื่่�อเสริิมสร้้างความสััมพัันธ์์
และกำำ�หนดขอบเขตการดำำ�เนิินการโครงการระหว่าง PCQT และบริิษััท

เมื่่�อวัันท่ี่� 28 ธั นวาคม 2558 บริิษััทได้้ลงนาม MOU กั บบริิษััท ผลิ ตไฟฟ้้า จำำ�กัด (มหาชน) (EGCO) เพื่่�อเป็็น 
ผู้้�ร่่วมทุุนโครงการโรงไฟฟ้้าพลัังความร้้อนกวางจิิอย่่างเป็็นทางการ โดยมีีสัดส่่วนการถืือหุ้้�นในโครงการของผู้้�ร่่วมทุุน ร้้อยละ 30

เมื่่�อวัันท่ี่� 10 มิถุุนายน 2559 บริิษััทได้้ลงนาม Joint Development Agreement (JDA) กับ EGCO และ Kyushu 
Electric Power Co., Inc. (KYUSHU) เพื่่�อร่่วมกัันลงทุุนและพััฒนาโครงการโรงไฟฟ้้าพลัังความร้้อนกวางจิิ โดยมีีสัดส่่วน
การถืือหุ้้�นร้้อยละ 40 : 30 : 30 ตามลำำ�ดับ ซ่ึ่�งในการลงนาม JDA นี้�มีีผลทำำ�ให้้ MOU ที่�บริิษััทได้้ลงนามไว้้กับ EGCO เมื่่�อ
วัันท่ี่� 28 ธันวาคม 2558 สิ้้�นสุุดลง นอกจากน้ี้�บริิษััทได้้ลงนาม MOU เพิ่่�มเติิมจำำ�นวน 2 ฉบัับกัับ EGCO และ KYUSHU 
บริิษััทละ 1 ฉบัับ เพื่่�อกำำ�หนดเงื่่�อนไขเพิ่่�มเติิมจากเงื่่�อนไขที่�กำำ�หนดไว้้ใน JDA

เมื่่�อวัันท่ี่� 28 มีี นาคม 2560 KYUSHU ได้้ส่งจดหมายแจ้้งการปรัับโครงสร้้างองค์์กรใหม่ โดยโอนย้้ายงานพััฒนา
โครงการโรงไฟฟ้้าพลัังความร้้อนกวางจิิไปยััง Kyuden International Corporation (KYUDEN) เพื่่�อเพิ่่�มประสิิทธิิภาพ 
ในการดำำ�เนิินงาน ต่อมาท่ี่�ประชุุมเมื่่�อวัันท่ี่� 19 กุุ มภาพัันธ์์ 2563 ได้้มีีมติิให้้ยุุติการดำำ�เนิินงานร่่วมกัับ KYUDEN ตั้้�งแต่่ 
วัันท่ี่� 21 กุุมภาพัันธ์์ 2563

เมื่่�อวัันท่ี่� 16 กั นยายน 2563 บริิษััทได้้จัดทำำ�สัญญาร่่วมทุุนฉบัับใหม่ร่่วมกัับ EGCO และ Ratch Group Public 
Company Limited (RATCH) โดยมีีสัดส่่วนการถืือหุ้้�นร้้อยละ 40 : 30 : 30 ตามลำำ�ดับ ซ่ึ่�งในการลงนาม JDA นี้�มีีผลทำำ�ให้้ 
MOU ที่�บริิษััทได้้ลงนามไว้้กับ EGCO เมื่่�อวัันท่ี่� 10 มิถุุนายน 2559 สิ้้�นสุุดลง นอกจากน้ี้�บริิษััทได้้ลงนาม MOU เพิ่่�มเติิม
จำำ�นวน 2 ฉบัับกัับ EGCO และ RATCH บริิษััทละ 1 ฉบัับ เพื่่�อกำำ�หนดเงื่่�อนไขเพิ่่�มเติิมจากเงื่่�อนไขที่�กำำ�หนดไว้้ใน JDA

28.4	�การลงนามบัันทึึกความเข้้าใจเพื่่�อร่่วมกัันพััฒนาโครงการ (Memorandum of Understanding: MOU) โครงการไฟฟ้้า
พลัังน้ำำ��น้ำำ��งึึม 3
โครงการไฟฟ้้าพลัังน้ำำ��น้ำำ��งึึม 3 ถืือหุ้้�นทั้้�งหมดโดยรััฐวิิสาหกิจไฟฟ้้าลาว (EDL) ซ่ึ่�งต่่อมา EDL ได้้ปรัับแผนการพััฒนา

โครงการและได้้มอบสิิทธิ์์�ให้้กับ Chaleun Sekong Group Co., Ltd. (CSG) เมื่่�อเดืือนกรกฎาคม 2560 เพื่่�อเข้้าร่่วมพััฒนา 
ลงทุุน และแสวงหาผู้้�ร่่วมลงทุุนโครงการท่ี่�เหมาะสม (Strategic Investor) และเมื่่�อวัันท่ี่� 22 กันยายน 2560 บริิษััทได้้ร่วม 
ลงนามบัันทึึกความเข้้าใจ (MOU) กับ CSG โดยมีีวัตถุุประสงค์์เพื่่�อร่่วมกัันพััฒนา และลงทุุนในโครงการไฟฟ้้าพลัังน้ำำ��น้ำำ��งึึม 3 
ต่่อมา ในวัันท่ี่� 29 มิถุุนายน และ 14 ธันวาคม 2561 ได้้มีีการลงนามบัันทึึกความเข้้าใจเพิ่่�มเติิม (Amendment of MOU)  
เพื่่�อขยายระยะเวลาร่่วมมืือทั้้�งสองฝ่่าย โดยเมื่่�อวัันท่ี่� 16 กรกฎาคม 2562 ทาง EDL และ CSG/CSE ได้้บรรลุุสัญญา 
ซื้้�อขายหุ้้�น (Share Purchase Agreement: SPA) ของบริิษััท น้ำำ��งึึม 3 พาวเวอร์์ จำำ�กัด (NNG3) ซ่ึ่�งหากบริิษััทได้้รับอนุุมัติิ 
การซื้้�อขายจากหน่วยงานท่ี่�เก่ี่�ยวข้้องทั้้�งหมดแล้้วจะครองหุ้้�นในสััดส่่วนร้้อยละ 25 

ปััจจุุบันผู้้�ร่่วมพััฒนาโครงการไฟฟ้้าพลัังน้ำำ��น้ำำ��งึึม 3 อยู่่�ระหว่างการเจรจาสััญญาหลักต่่าง ๆ ที่�ใช้้ในการลงทุุน อาทิิ 
สััญญาสััมปทาน (Concession Agreement: CA) สัญญาร่่วมทุุน (Share Holder Agreement: SHA) บันทึึกความเข้้าใจ
การรัับซื้้�อไฟฟ้้าระหว่างผู้้�รัับซื้้�อและผู้้�ขาย (Tariff MOU) รวมถึึงการเตรีียมการร่่างสััญญาซื้้�อขายไฟฟ้้า (PPA) เป็็นต้้น อน่ึ่�ง
โครงการมีีความคืืบหน้้าในการก่่อสร้้างไปแล้้วมากกว่่าร้้อยละ 75 และคาดว่่าจะก่่อสร้้างแล้้วเสร็็จพร้้อมจ่่ายกระแสไฟฟ้้าได้้
ภายในปีี 2565

On November 27, 2015, the Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) announced 
the financing policy of the Export-Credit Agency (ECA) for the coal-fired power plants project which had an impact 
on Quang Tri Thermal Power Project, ECA’s criteria for financing the project with capacity larger than 500 MW shall 
use the Ultra-Supercritical (USC) technology, which differ from the past criteria that allowed to use the Supercritical 
(SC) technology. For this reason, the Company had to adjust the F/S & EIA, which had been conducted based on 
SC technology, to USC technology to be conform to ECA’s new financing policy. On October 14, 2016, the adjusted 
EIA was approved by MONRE. Subsequently, the adjusted F/S was approved by MOIT on December 7, 2016.

On July 11, 2014, MOU between the Company and PCQT in Quang Tri province was signed to strengthen 
relationship and specific scope in developing project between PCQT and the Company.

On December 28, 2015, MOU between the Company and Electricity Generating Public Company Limited 
(EGCO) was signed for cooperation in the development of Quang Tri Thermal Power Project which EGCO has 30 
percent of shareholder. 

On June 10, 2016, Joint Development Agreement (JDA) between the Company, EGCO and Kyushu Electric 
Power Co., Inc. (KYUSHU) was signed for cooperation in development of Quang Tri Thermal Power Project in with 
shareholdings proportion of 40 : 30 : 30, respectively. Signing of the JDA resulted in the termination of the previous 
MOU with EGCO on December 28, 2015. Two addition MOUs were also signed, one between EGCO and the  
Company and another between KYUSHU and the Company, in order to specify other substantial terms and  
conditions that are not indicated in JDA.

On March 28, 2017, KYUSHU had sent organization reform notice to the Company which Quang Tri Thermal 
Power Project development had transfer to Kyuden International Corporation (KYUDEN) to strengthen and improve 
the efficiency of operations. Later on, the meeting dated February 19, 2020, it had a resolution to cease the operation 
with KYUDEN from February 21, 2020. 

On September 16, 2020, the Company had prepared the new joint venture agreement with EGCO and Ratch 
Group Public Company Limited (RATCH) with shareholding at 40 : 30 : 30, respectively. The signing of JDA had 
caused the MOU that the Company signed with EGCO on June 10, 2016 to be finalized. In addition, the Company 
had signed the 2 additional MOU with EGCO and RATCH to define the additional conditions from the specified in JDA.

28.4	MOU for Cooperation in the Development of Hydro Power Project Nam Ngum 3
Hydro Power Project Nam Ngum 3 is owned by Electricite du Laos (EDL). Later, in July 2017, EDL has 

granted the development right to Chaleun Sekong Group Co., Ltd. (CSG) for cooperation in the development, 
investment and seeking for Strategic Investor. 

On September 22, 2017, the Company has signed in MOU with CSG with the objective to jointly develop, 
and invest in Nam Ngum 3 Hydropower Project. Later on, June 29 and December 14, 2018, it has signed the 
amendment of MOU to extend both parties cooperation period. On July 16, 2019, EDL and CSG/CSE have 
reached the Share Purchase Agreement: SPA of Nam Ngum 3 Power Co., Ltd. (NNG3). If the Company has 
been approved for trading from all related departments, it will have 25% shareholding.

Currently, the co-developers of Nam Ngum 3 Hydropower Project are in the process of negotiating the 
main agreements used in investment such as Concession Agreement: CA, Share Holder Agreement: SHA, Tariff 
MOU including PPA. The project has been progressed more than 75% of the construction and is expected to be 
completed and ready to supply electricity by 2022. 
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